
 

  

Workshop 
 

Miscele di gomma e asfalto tra mito e realtà.  
Come superare gli ostacoli 

 
Rubberised Asphalt between myths and reality. 

How to overcome the obstacles 
 

Roma, 4 -5 dicembre (4th-5th December) 2024 
 

 

PROGRAMMA 1° GIORNO  

PROGRAM OF DAY 1 

4  dicembre (4th December) 2024, h.13.30 – 17.30 
 

Visita tecnica a un impianto di produzione di conglomerato bituminoso. Partenza e arrivo dalla Stazione Termini Roma 

Technical visit to an Asphalt Coglomeration Plant which produced and laid Rubberised Asphalt. Departure and arrival 
from Roma Termini railway station. 

 

13.30 Partenza con autobus dalla Stazione Roma Termini 

Departure by bus from Termini Train Station 

17.30 Ritorno in autobus fino alla Stazione Roma Termini 

Return by BUS to Termini Train Station  

  



 

PROGRAMMA 2° GIORNO 

PROGRAM OF DAY 2 

 

5 dicembre (5th December) 2024, h.09.00 – 16.30 
ANAS, Auditorium Mediteraneo, Via Pianciani, 30 – 00185 Roma 

 

09.00 Registrazione dei partecipanti 

Registration of participants 

INTRODUZIONE 

INTRODUCTION 

09.30 Accoglienza e presentazione del programma: Ir. Patrizia Bellucci, ANAS, Dr. Ettore Musacchi, ETRA 

Welcome and presentation of the program: Ir. Patrizia Bellucci, ANAS, Dr. Ettore Musacchi, ETRA 

 

IL RUOLO DEI PROGETTI 

THE ROLE OF THE PROJECTS 

10.00 RE-PLAN CITY LIFE, Ettore Musacchi, ETRA 

10.20 LIFE SILENT, Patrizia Bellucci, ANAS 

 

INFRASTRUTTURE STRADALI E AMBIENTE 

ROADS INFRASTRUCTURE AND ENVIRONMENT 

10.40 L’infrastruttura stradale italiana: estensione, caratteristiche, politiche, gestione; la situazione attuale e le 
prospettive future, ing. Tullio Caraffa/ing. Arianna Stimilli, ANAS 

The Italian Road infrastructure: extension, features, policies, management; current situation and future 
perspectives, eng. Tullio Caraffa/eng. Arianna Stimilli, ANAS 

11.00 Green Public Procurement: come funziona e quali sono le opportunità, Sergio Saporetti, Ministero Ambiente 
(TBC) 

Green Public Procurement: how it works and what are the opportunities, Sergio Saporetti, Ministero Ambiente 
(TBC) 

11.20 Miscele di asfalto e gomma: i benefici tecnici e ambientali, prof. Filippo Praticò, Università Mediterranea di 
Reggio Calabria 

Asphalt Rubber blends: technical and environmental benefits, prof. Filippo Praticò, Università Mediterranea 
of Reggio Calabria 

 

11.40 Pausa caffè 

Coffe Break 

 

 

 

 



ESPERIENZE SU STRADA 

EXPERIENCES ON THE ROAD 

12.00 Gomma riciclata e asfalto in Italia, Serena Sgarioto, ECOPNEUS  

Recycled rubber and asphalt in Italy, Serena Sgarioto, ECOPNEUS 

12.20 L’utilizzo della gomma riciclata e delle fibre tessili riciclate, le tecnologie e le politiche implementate in Polonia, 
Ir. Przemyslaw Zaprzalski, RECYKL, Polonia  

The use of recycled rubber and textile, technologies and policies implemented in Poland, Ir. Przemyslaw 
Zaprzalski, RECYKL, Poland 

12.40 Asfalto gommato: miti e realtà, consigli su come gestire la gomma negli impianti di asfalto tradizionali, Ir. Costis 
Keridis, KERIDIS, Grecia 

Rubberised Asphalt: myths and reality, tips on how to handle the rubber in traditional asphalt mix plants, Ir. Costis 
Keridis, KERIDIS, Greece 

13.00 Asfalto gommato, tecnologie utilizzate e lavori realizzati in Spagna, Ir. Luis Alfonso de León, TRS, Spain 

Rubberised Asphalt, Technologies used and Works done in Spain, Ir. Luis Alfonso de León, TRS, Spain 

 

13.20 Pranzo 

Lunch 

 

TAVOLA ROTONDA 

ROUND TABLE DISCUSSION 

14.30 – 16.30 

 Analisi degli ostacoli identificati 

Analysis identified obstacles 

 Strumenti atti a superare tali ostacoli / proposta di nuovi strumenti  

Tools designed to overcome such obstacles / proposition of new tools 

 Proposta e discussione di adeguate strategie per coinvolgere le Amministrazioni Pubbliche 

Proposal and discussion of suitable strategies to engage Public Administrations 

 Identificazione di possibili sinergie tra i progetti e i programmi europei e valorizzazione della cooperazione 

Identification of possible synergies among EU projects and programs and enhancement of cooperation 

 Scambio di idee per nuovi progetti 

Exchange ideas for new projects 

 

Tutti I relatori e un equivalente numero di esperti e stakeholder parteciperanno a una vivace tavola rotonda per 
discutere dei temi sopracitati. La discussione sarà resa dinamica tramite il coinvolgimento del pubblico, con 
domande, commenti e altri contributi. 

All the speakers and an equal number of valuable Experts and Stakeholders will take a part to a lively Round Table 
to discuss on above points. The discussion will be made dynamic by the involvement of people from the audience 
with questions, comments and other contributes. 

 

16.30 Commenti finali e chiusura del Workshop   

Final comments and closure of the Workshop   



Il Workshop si terrà in presenza e verrà condotto sia in italiano che in inglese, con servizio di traduzione 
simultanea disponibile. Il Workshop è rivolto al Settore Infrastrutture Stradali. 

Per maggiori informazioni contattare:  info@re-plancitylife.eu o ti.onorato@stradeanas.it  

 

The workshop will be held in person and conducted in both Italian and English, with simultaneous 
translation available. It is addressed to Roads Infrastucture Sector. 

For more information contact: info@re-plancitylife.eu or ti.onorato@stradeanas.it 
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